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VY crarti po3KpUTO aKCIONOTiYHO 3a0apBiieHI IMIMOMHHI CMHCIH, crenudiuHi st
KOTHITUBHOTO CTHJIIO aHDIIHCHKUX IMOETIB-POMAHTHKIB, HUIIXOM CEMAaHTHKO-KOTHITHBHOTO
aHaJizy BepOasJbHOI akTyami3alil eCTEeTUYHOI OLIHKMA B MOSTHYHHUX TEKCTAaX 1 MOACIIOBAHHSI
KOHILICTITYaJIbHOTO MPOCTOPY ©€CTETHYHOI OI[IHKK ITPEKPACHE / IOTBOPHE. PexoHCTpylioBaHi
AKCI0JIOT1YHO HaBaHTAXKEH1 Xy 0XKHI KOHIIENTH YMOKJIMBIIIN KOHCTPYIOBaHHS KOHLICTITYaJIbHOTO
MPOCTOPY €CTETUYHOT OL[IHKHU [TPEKPACHE / TIOTBOPHE SIK IBOKOMITOHEHTHOT MOZICITI, L0 CKJIAJIAE€THCS
3 HOHATTEBO-L[IHHICHOTO ¥ 0OpPa3HO-L[IHHICHOTO KOMIIOHEHTIB, IPOLIEAYPHU MOJIETIOBAHHSI
SAKHUX € pi3HUMH ((pperiM, CMHUCIIOBE MoJIe 1 Ha0lp KOHLENTYyaJlbHUX MeTadop), IO MOCIPHUSIO
BUSBJICHHIO TIMOMHHHUX CMHCIIB, XapaKTepHUX Ui 3arajbHONIOACHKOTO, ETHOKYIBTYPHOTO
I aBTOPCHKOTO IIHHICHOTO CBITOCIPUHHATTA, YTUICHOTO B JIPUIIl aHINIIHCHKOTO POMAaHTU3MY.

Knwouosi cnosa: ecteTnvHa OIiHKA, aKCIOJOTIYHO HABAHTAXKCHUHN XyTOKHIH KOHIEIT,
KOHIICITYaJIbHUI TPOCTIp €CTETHYHOI OI[IHKM, KOHBCHLIMHI i MOETUYHO MEePEeOCMUCICHI
KOHILICTITYaJIbHI MeTadopH.
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Introduction. This article focuses on the axiologically tinged notional implications
which are characteristic of English romantic poets’ cognitive style. These implications are
revealed via a comprehensive analysis of aesthetic evaluation which is verbalized in poetic
texts and by modeling the conceptual space of aesthetic evaluation THE BEAUTIFUL / THE UGLY.

Purpose. The paper aims at revealing the axiologically marked meanings specific
to the cognitive style of the English romantic poets by modeling the conceptual space of aesthetic
evaluation THE BEAUTIFUL / THE UGLY in English romantic lyrics.

Methods. The poliparadigmatic methodology of the research combines three approaches:
linguocultural, linguopoetic and cognitive.

Results. The paper suggests the identification of axiologically charged literary concepts,
the construction of the conceptual space of aesthetic evaluation THE BEAUTIFUL / THE UGLY
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as a two-layer model (notionally-evaluative and figuratively-evaluative). Each layer is modelled
in a particular way (as a frame, as a notional field or in terms of conceptual metaphor), which has
made it possible to determine the notional implications characteristic of the all-human, ethnocultural
and poets’ evaluative worldviews as embodied in English romantic lyrics.

Conclusion. The aesthetic priorities of the English romantic poets — fear, God, life —
and their close interconnection and interdependence are revealed, which makes it possible to
determine the quintessence of the romantic poetic worldview: human life, in which the fear,
determined by the will of God, prevails. The ambivalence in the evaluative attitude of romantic
poets to life, as well as their understanding of God and fear as its determinants, is based on the
moral norms of mankind and the culture of the English nation. The overall gloomy coloring of
the author's evaluative worldview is determined by a sharp negative social aesthetic assessment,
but the unconventional interpretation of life as good, a strong faith in the bright future, peace
and progress testifies to the difference of poets’ world evaluation from the societal aesthetic
assessment of the era of global transformation.

Key words: aesthetic evaluation, axiologically charged literary concept, conceptual
space of aesthetic evaluation, conventional and poetically transformed conceptual metaphors.

@opMyJIIOBaHHS MPOOJIEMH Ta OOIPYHTYBAHHSI aKTYaJBLHOCTI ii po3B’si3anHs. [liHHOCTI
SIK HEBIJI’€MHHUI CKJIQJHUK JTyXOBHOTO >KUTTS JIFOJMHHU TPUBEPTAIN YBary BUJATHUX MHCIIUTEIB
13 maBHix dacis. [1le B nparpix antnunmx ¢inocodis Cokpara, [Tnarona it Apucroress Oyi BCTaHOBIIEHI
IIHHICHI Opi€HTAIIIT, IO PETyJIIOI0Th COLIAIbHY IMOBEIIHKY JIFOMMHH. JIOCITIIHKEHHIO KaTeropil IiHHOCTI,
iCTOpHUKO-(IT0COPCHKOMY 1 KYJIBTYPOJIOTIYHOMY aHai3y ii (hopMyBaHHS, BUBUCHHIO aKCiOIOTTUHOT
CHPSIMOBAHOCTI JIFOJICKKOTO ITi3HaHHS IPUCBIYEHO 0ararto IPyHTOBHUX Ipalb BigoMux ¢inocodis
(T Terems, P. lexapt, JIx. Jlokk, M. Jlockkuii, b. Cnino3sa, JI. FOm Ta in.), morikis (I". JleniOHirr,
I. Kanr, I'-X. ¢on Bpirr Ta in.), niteparyposnasiis (M.M. baxrin, B.I". Bexincekuit, O.€. ['purop’es,
@ .M. JlocroeBcrkuii, M.O. [lo6pomnro6os, I.C. CkoBopona, 1.51. ®panko Ta in.). [Ipupozaa uinHocTei
i ciocobu 1i BepOamizalii cTaloTh 00’€KTOM YHCIEHHHX MOBO3HABYMX CTYHiW (IUB., HAPUKIA,
mpami H.JI. Apytionooi, O.JI. BecconoBoi, O.M. Boned, M.B. I'am3toka, B.1. [oBepaoBcrkoro,
C. . Kamnenscona, .M. Ko6o3esoi, T.A. Kocmeu, FO.C. Crenanoga, B.1. I1laxosckkoro, J1.O. UepHetiko
Ta iH.), y SIKMX KaTEropito OI[IHKU PO3IJITHYTO B JIOTIKO-CEMaHTHYHOMY, CEMaHTHUKO-ITParMaTHYHOMY
Ta KOMYHIKaTUBHOMY acIIeKTaX.

[TanyBaHHS B Cy4aCHUX JIIHTBICTUYHUX CTYAisSX aHTPOIMOILEHTPU3MY SIK 3arabHO(P1I0COPCHKOTO
METOJIOJIOTIYHOTO MPUHIIMITY aHaji3y MOBHHX SIBHII 3yMOBWJIO IiJIBUIIEHHS IHTEpPECYy JIIHIBICTIB
JI0 BUBYEHHS W aHai3y CEMAaHTHUYHOI perpe3eHTalii KaTeropil eroueHTpUYHOl CIPsIMOBAHOCTI,
JI0 SIKUX HAJIeKaTh €CTETHYHI Kareropil “npekpacHe” i “oTBOpHE”, M0 MICTSTh yXOBHI 1 IPaKTU4HI
IIHHOCTI 3arajbHOJIONCHKOT 1 HalllOHAJIBHOT KynbTyp (ApyTioHOBa, 2004; Apchka, 2002; [TucaHoBsa,
1997 Ta in.). EcTeTnyHa MIHHICTH MPEIMETIB 1 SABHUII, 3B’SI30K MK 3arajJbHOJIONCHKHMU
Ta HalllOHAJIBHO-KYJIETYPHUMH HIHHOCTSAMH OCOOJIMBO SICKPABO MPOSIBIISIIOTHCS B TOETUYHOMY TEKCTi,
OCKUIBKH MOETHYHHUN TEKCT — “OIMH 13 HAMBUIIMX MPOSBIB OCMUCJICHHS JIOAWHOI PEAlbHOTO
i ySIBHOTO CBITY, 37IeT (haHTa3ii Ta BTUICHHS Y CIIOBECHHX IIOETUYHHUX 00pa3ax I[IHHICHUX OpPIEHTHPIB
11 OLIIHKY JIFOIMHOIO cMHCITy i OyTTs, Mictisl y BeecBiti” (benexoBa, 2002, c. 5). Y pakypci KOTHITHBHO-
muckypceuBHoi mapanurmu (H.J. ApytionoBa, A.Jl. bemosa, T.Ban [eiik, O.C. KyOpskosa,
A.I1. Maprunrok, A.M. IIpuxonpko, 1.C. I1leB4eHKo Ta iH.) BIIKPHINCH HOBI MIEPCTIEKTUBH OCMHCIICHHSI
KpacH 1 MOTBOPHOCTI sIK a0CTPAaKTHUX E€CTETHYHHX 1 OyTTEBUX KaTEropii, yTUIEHHX Y HOETUYHOMY
TEKCTi. YpaxyBaHHS 3HAYHOI POJIi IXHBOTO KPEaTHBHOTO MOTEHIlIally B CEMiOTHYHOMY YHiBEpCyMi
KyJIETYPH 3arajioM i BiIMOBIIHOT MOETHYHOT ceMiocepr 30KpeMa pOo3BUBAE MEPCIIEKTHBHI HAITPSIMU
MOBO3HABUHX JIOCII/IKEHb, 2 TOMY IOCIJ]a€ BXIIUBE MiCIIe Cepe]] Cy4yacHUX IPOOIeM KOTHITUBHOT
JIHTBICTHUKH, KOTHITHBHOT ITOCTUKH, JIIHTBOCEMIOTHKH, JIIHTBOAKCIOJIOTI1, JIIHTBOKYJIETYPOJIOTII.

AHani3 ocTaHHIX aocaifkeHb i myOmikanii. [ToHATTS npocTopy MIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTH
y MOBO3HABCTBi. BUAUISIOTE pi3HI BUAM IpocTopiB, 30kpeMa: MeHTansHUi (Fauconnier, 1994),
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HomiHartuBHui (Henaitnosa, 2004), xomyHikaruBHuid (ITununenko, 2007), JTiHTBOKYJIBTYpHHA
(Tomnosust, 2008), iniomarnanuii (Pemenko, 2007), oopazuuii (benexora, 2002), 06pa3HO-CUMBOIIYHHI
(CraposoiitoBa, 2008), opienTauiiiauii (IToramenxo, 2008), konnenrtyansauii (HikoHoBa, 2008).

VY KOTHITHBHIH JIIHTBICTUII MOPSI 13 TEPMIHOM “KOHIIENITYaJIbHUN MPOCTip” 4acTO BXKUBAIOTh
TepMian “koHnenTochepa” (JIuxauen, 1993), “koHuenTyampHa cucTema’”, “KOHIENTOCHCTeMA”
(ITpuxonpko, 2008) st MO3HA4YEHHS CYKYIHOCTI B3a€MOIIOB’S3aHUX KOHIENTYaJbHUX cdep,
10 BiZIOWBAIOTH 3HAHHS 1HAMBIIA PO MeBHi PpparmenTH cBiTy. KoHIenTyanpHi cepu sk 3akomoBaHa
COLIIOKYJIBTYpHA iH(pOpMAIliSl NOCTAIOTh Y BUINISAAI IHBapiaHTHHX Kareropii, Mo po3yMilOThCS
SIK OCHOBHHH CEMaHTHUYHHH “i1HBEHTap” KyJIbTYypH, 3arajibHe TJ0 a00 (iIbTpH, sIKi 3yMOBIIOIOTH
XapakTep HaOyTTs ¥ opraHisallii HOBOTo 3HaHHs Ta AocBixy (JIuxages, 1993, c. 2-9). 3MicT KOKHOT
KOHIIENTOC(epH BUABIISETHCS Yepe3 HAsIBHI B Hilf CEMaHTHYHI ITOJIS, SKi MICTATh OCHOBHI KaTeropiaibHi
iHBapiaHTH, XapaKTePHi ISl TOTO Y TOTO KYJIETYPHO-iCTOpHYHOro TUITy. KoHrienrocdepu kinacudikyroth
3a PI3HUMH KPUTEPISIMU: 32 00CATOM 3HAHHS PO CBIT BUAUISIOTHCS HayioHAIbHA KOHLenTochepa
sIK CyKYIIHICTb KOHIICTITIB HAPOY 1 iHOugioyaibra KOHIenTochepa OKpeMoi 0COOUCTOCTI; 38 BIKOBHM,
npodeciiHuM, TeHIEpHUM KPHUTEPISIMH BH3HAYAEThCS 2pynosa KOoHUenTocepa; 3a TeMaTnIHOO
03HAKOIO — eMmuyHa, peiicitina, 2eH0epHa Ta 1H. KoHnenTochepu.

Criuparouyrch Ha 6a30Bi MOCTYNATH TEOPil KOHLENTOOTIT 1 37100yTKH KOTHITUBHUX JIOCII/PKEHb
XyIOXKHBOT CEMaHTUKH CTOCOBHO (pOpMariB perpe3eHTallii 3HaHb, ONPEAMETHEHUX y CEMaHTHIII
XYJIO’)KHBOTO TEKCTY, PO3MEKOBYEMO MOHATTS “‘KOHLIENTYaJIbHHI MpOCTip” 1 “KOHIEeNTyallbHa cucreMa’”
(“ronientocucteMa” / “xoHnentocepa’) i pO3yMiEMO KOHIENTYAJbHY CHCTEMY SK CHCTCMHY
CYKYIHICTb yCIX XyJIOXKHIX KOHILIENTIB, SIKI CTPYKTYPYIOTh aKCIOJOTiYHO 3a0apBieHy XYIOXHIO
iH(opMarIio B JIIPHMYHUX TBOPAX aHIIIHCHKOTO POMAaHTU3MY, 2 KOHIIENTYaJbHHIi MPOCTIP €CTETHYHOI
OLIIHKH SIK MOJIETIb CUCTEMHOT B3a€EMO/Iii aKCIOJIOT1YHO HABAHTAXKEHHUX XYJOKHIX KOHIIENTIB.

AHAJIOTYHO /10 MOJIENI KOHLIETITY, Y SIKiii BU3HAYAIOTh Pi3HI THITH CKJIATHUKIB (KOMITOHEHTIB, LITapiB,
MOJIYCIiB) 3aJI©XKHO i paKypcy AOCIIKEHHs (IIPUMIPOM, y JIIHIBOKYJBTYPOJIOTIT — nOHAmMItiHULL,
obpasnuil, snayywutl (Bopkades, 2004) abo axmyanvruil, oopaznuil, yinnichuti (Kapacuk, 2007)
CKJIaJHUKH KOHIIENTY; y KOTHITHBHUX IOCIHIDKEHHAX XYIOXHBOI CEMAHTHKH — HpeoMemuull,
NOHSIMIUHUIL, ACOYLAMUSHUIL, 0OPAZHULL, CUMBONIYHULL | YiHHICHO-oyiHHUL XoMIIoHeHTH (Tapacora, 2004),
npeoMemHo-nouymmesutl, oopasro-acoyiamushuil i cmucroeutl mapy (HukoHora, 2006), nonsmmesul,
obpasnuil 1 cmucnosuri komnoHneHTH (I3otoBa, 2009) ToII0), MOIENH KOHIIETITYAJIBHOTO POCTOPY
€CTETHYHOI OI[IHKU TaKOX XapaKTepU3yEThCsl OaraTOBUMIPHICTIO i 6araTOKOMIIOHEHTHICTIO.

BuzHaveHHs CKIaHUKIB MOJEIi KOHIIENTYaJIbHOTO IPOCTOPY €CTETUYHOI OIIHKH, IXHIX THIIIB
1 KUJTBKOCTI, @ TAKOXK ITPOLIEYP IX MOZIEIOBAaHHS 0araTo B 4OMy 3yMOBJICHO XapaKkTepoM iH(opmariii,
3aKO/IOBAHOI B MPOCTOPI, 1[0 OPTaHi30BYE XYJAOKHIH TEKCT SIK CBOEPINHUNA KyIbTypHHUI (PeHOMEH.

Mera cTaTTi noJsirac B po3KpHTTI aKCiOJIOrUHO 3a0apBiIeHNX INIMOMHHUX CMUCIIB, CIIEIM(pIYHIX
JUTSl KOTHITHBHOTO CTHJIIO aHITIHCHKMX MOETiB-POMAHTHKIB, IUTSIXOM MOJIETIOBAaHHS KOHIIENTYaJIbHOTO
MIPOCTOPY ©CTETHYHOI OIIHKU ITPEKPACHE / TIOTBOPHE B JIIPHINI aHIIIHCHKOTO poMaHTU3MYy. s
JIOCSITHEHHSI TIOCTABJIEHOT METH IOTPiOHO PO3B’SI3aTH TaKi 3a80aHHs: 1) PO3KPHTH PO3MAITICTH TBOPUOL
Ti3HaBaJIbHOI ISUTFHOCTI MOETIB-POMAHTHKIB Yepe3 PEKOHCTPYKIIIIO aKCIONIOTIYHO HAaBaHTa)KEHUX
XyIOXHIX KOHIEINTIB Ta X YrpylyBaHHs Y BUIJISII KOHIETITYaJIbHOT CHCTEMH; 2) 3’sICyBaTH MiCIIe
aKcioJoriyHo 3a0apBieHUX (eHOMEHIB OYTTs B CUCTEMI MOIIS/IIB AHIJTIHCHKOTO JIIHTBOKYJIETYPHOTO
COIiyMy Ta B aBTOPCHKOMY CBITOCIIPUHHSTTI MOETIB-POMAHTHKIB IIUISIXOM (PPEHMOBOTO MOJIEITIOBAHHS
TIOHSTTEBO-IIHHICHOTO CKJIaJHUKA KOHIENTYAILHOTO IIPOCTOPY €CTETHYHOI OLIHKHU; 3) OKPECIUTH
KOJIO TIMOMHHUX CMHCIIB, BJIACTHBHX 3arallbHOJIOACHKOMY, €THOKYJIBTYPHOMY W aBTOPCHKOMY
LIHHICHOMY CBITOCIIPHIHSITTIO HA OCHOBI CEMaHTHKO-KOTHITUBHOTO aHAJTi3y KOHBEHI[IHHUX i TOETHYHO-
MIEPEOCMHCIIEHUX KOHIENTYaIbHUX MeTadop, M0 CTPYKTYypYIOTh 00pa3HO-IIHHICHUM CKIIaJHUK
KOHIIETITYaJIbHOTO MPOCTOPY €CTETHYHOI OIIHKH B JIPUYHHX TBOPaxX aHIIIHCHKOIO POMaHTH3MY.
IlpeOmem nOCHIKEHHS CTAHOBUTH KOTHITHMBHUI MOTEHIIaN BepOasbHUX 3ac00iB penpeseHTaril
LiHHICHO 320apBIICHOT0 3HAHHS TIPO CBIT, OIPEIMETHEHOTO Y CIIOBECHI/ TKAHUHI TIOETHYHUX TBOPIB.
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Bukiaan ocHoBHOro Mmartepiaiy aociimkenHsa. MoBa B XyJO)XKHBOMY TBOpi, Y SKOMY
PO3KPHBAETHCSI OCOOHUCTICTh MUCHMEHHUKA-TBOPIIS, € PEMPE3CHTALIIEIO 1HANBIIyaIbHO-aBTOPCHKOTO
XYJIO’)KHBOTO CBITOOAYEHHSI, 3yYMOBJICHOTO CKJIaJHUM MPOLECOM CIIOBECHO-00pa30TBOPYOT AisIbHOCTI
MMMChMEHHHUKA 3 METOIO BiZIOOpaXKeHHsI pealIbHOI fikicHOCTI (abo ii pparmenTa). MoBa moesii Bupakae
XapakTep MOETHYHOTO MHCIICHHS aBTOpa, HOro OCOOMCTY IHTEpIIPETAIlil0 CBITY, HOTO iJCONIOTIO
Ta OayeHHs pede i momiii. PEKOHCTPYKIlisA aKCiOJIOriyHO 3a0apBICHUX CMUCIIB, SKi CTaHOBIATH
cnenuQiKy KOTHITHMBHOTO CTHJIIO IOETiB-POMAHTHKIB, HOTpeOy€ KOTHITUBHOTO Y3arajJbHEHHS
W abcTparyBaHHS CEMaHTHYHHUX O3HAK HOMIHATHMBHUX 3HAaKiB €CTETHYHOI OIIHKH “TIpekpacHe /
MOTBOpHE”, 1110 TNependadae CIpUHHATTS, OCMHUCIECHHS W 30epiraHHs OTPUMaHMUX 3HaHb PO HUX
Yy BUIJII XYJAOKHIX KOHIENTIB SK ONWHUIG aBTOPCHKOTO IMi3HAHHS U €CTETUYHO-I[IHHICHOTO
OCMUCIICHHS CBITY.

PexoHCTpyYKIisi MEHTAJBHUX CTPYKTYP XyJAOXKHBOTO CBITY aHIJIHCHKOTO POMaHTHU3MY —
aKCIOJIOTIYHO HAaBaHTAKEHHX XYAOXKHIX KOHIIENTIB, SIKi CTPYKTYPYIOTh aBTOPChKE MiHHICHE
CBITOCTIPHUHSITTSI, 3/11HCHIOETHCS 32 JIOTIOMOTOI0 CeMAHMUKO-KOZHIMUBHO20 aHATI3Y PI3HOPIBHEBUX
HOMIHATUBHHX 3HAKIB €CTCTUYHOI OIIIHKY “TIPEeKpacHe / TOTBOPHE™ — CIIiB, CIIOBOCIIONTYYEHb, PCUCHb
i pparmeHTiB TekcTy. Pi3HOpiBHEBICTH HOMIHATHBHUX 3HAKIB 3yMOBJIIOE BHOIp CTparerii ineHTrudikarii
XyIOXKHIX KOHIIENTIB, SIKa BPaxOBY€ IIPsIMi CEMaHTUYHI BiIHOLIEHHS a00 acoOI[iaTHBHI 3B’S3KH
MDK IMOBIpHMM HaMEHYBaHHSIM XyJI0XHBOTO KOoHIenTy (naim XK) i #oro MOBHUMH BUPa3HUKaAMH.

[psMi ceMaHTHYHI BiTHOIICHHS BCTAHOBIIOIOTHCS MiXK HatiMeHyBaHHSIM XK 1 BUIaMHU JICKCHYHOT
HOMIHAIIIT — CYOCTaHTHBHOO, TIECTIBHOIO, aJT EKTUBHOIO 1 aJ[BepOiaIbHOIO, SKIIO TXHI ITO3HAYCHHS €:

— 1IEHTHYHUMH (BUPQKEHHMH THM CaMHM CJIOBOM); Hampukiaj, XK FORTUNE ‘®OPTYHA’:
Nor shall not Fortune with a vengeful smile <...> haply hurl the Pageant from his height | Unwept
to wander in some savage isle (Coleridge);

— TOTO)XHUMH (BUPaXEHUMH OJIHOKOPEHEBUMH CJIOBAMH, 10 HAJIEIKATh JI0 PI3HUX YaCTUH MOBH),
sk XK FEAR ‘CTPAX’: Tyger! Tyger! burning bright / In the forests of the night, | What immortal
hand or eye | Could frame thy fearful symmetry? (Blake).

AcomiaTuBHI 3B’SI3KM BCTAaHOBIIIOIOTHCS MK IMOBIpHMM HadiMeHyBaHHsIM XK i oOpasHumu
3aco0aMH BUPaKCHHS €CTETHYHOI OI[IHKH “nipekpacHe / moTBopHe”. Tak, 3a TOIIOMOT0r0 00pa3HOTO
acoIiaTHBHOTO OCcMHUCIEHHs1 MeTadopH at the gate of death ‘Ha opo3i cMepTi’, TEPCOHI(IKOBAHOTO
emitera pale immortal death ‘6:1ina 6e3cMepTHa CMEPTh’, OKCUMOPOHY With fierce convulse die into
life “y GOXEBUTBHUX CylIOMax MOMEPTH Yy )KUTTI’ y CKJIa [l MPONO3UTUBHOI HOMiHALI] “IOTBOPHOT0” —
Most like the struggle at the gate of death; / Or liker still to one who should take leave / Of pale
immortal death, and with a pang / As hot as death's is chill, with fierce convulse / Die into life: so young
Apollo anguish'd (Keats, URL) — inentudikopano XK DEATH ‘CMEPTb’ .

AcoliaTuBHi 3B’SI3KU IPYHTYIOThCSI Ha ()OHOBOMY 3HaHHI unTayda. Tax, mepcoHidikoBaHUH ermiTeT
cruel sceptre “YXOPCTOKHI CKineTp’y CKJIa/li IPOIIO3UTHBHOT HOMIHAIIT “noTBopHOT0” — When Gwin,
the son of Nore, / Over the nations of the North / His cruel sceptre bore; / The nobles of the land
did feed / Upon the hungry poor (Blake) — HOMiHye aTprOyT KOPOIIBCHKOT BJIaJy i METOHIMIUHO
aCOLIIOEThCA y HamoMmy ()OHOBOMY 3HAHHI 3 KOpOJIEM, TOOTO 3 BIaIOI0, IO YMOXKJIHMBIIOE
inentudikaiiro XK POWER ‘BJIAJIA’.

VY pesynbrari NMpoBEeNEHOTO CEMaHTHUKO-KOTHITMBHOTO aHali3y pi3HOPIBHEBHX HOMIiHAIIN
€CTETUYHOT OIIHKH “IpeKpacHe / MOTBOPHE™ IIEHTH(IKOBAHO 96 aKCiONOTIYHO HaBaHTaKeHHUX XK,
CYKYIHICTB SIKUX YTBOPIOE KOHIIETITyaIbHY CHCTEMY — CUCTEMY KOTHITHBHHX CTPYKTYP Pi3HOTO PiBHS
abcTpakinii — moMeHiB 1 mapiei. JloMeH — HalBHIME piBeHb aOCTpaKIlii, MaKCUMajbHa [apHHA
KOHIICTITY, SIKa CKJIAAaeThes 3 mapien sk yrpynoBanb XK. CucremMHa B3aeMogiisi 96 akCionori4HO
HaBaHTaxxeHUX XK (opMye KOHIIENTYyaNbHHUH MTPOCTIP €CTETUYHOI OLIHKU TIPEKPACHE / TIOTBOPHE.
Xapakrep iH(popMallii, 3aK0I0BaHOI B MPOCTOPI, 3yMOBIIFOE HOT0 KOHCTPYIOBAHHS SIK IBOKOMITOHCHTHOL
MOJICITi, sIKa MICTUTh MOHSITTEBO-I[IHHICHUH 1 00pa3HO-IIIHHICHUHN CKJIATHUKH.
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TToHSTTEBO-IIIHHICHUH CKIIATHUK KOHLENTYaJILHOTO ITPOCTOPY €CTETHYHOI OLIHKH TTPEKPACHE /
TIOTBOPHE CTPYKTYpY€ (hakTUUHY iH(HOPMAIIiF0 PO UyTTEBO-HAOYHY KOHKPETHICTH pealbHUX 00'€KTIB
IIICHOCTI, HA OCHOBI SIKOi, BIIaCHE, 1 (JOPMYETHCSI KOHLETITYaILHUI IIPOCTIP, 1 ECTETHYHY PEaKIIifo
Ha 00 €KTH OLIIHKH ITOETIB-POMAHTHKIB. 3aJI€KHO BiJl XapakTepy iH(popMallii — HOHATTEBOI YK IHHICHOT —
TIPOLEYPH MOZICITIOBAHHSI ITOHSITTEBO-I{IHHICHOTO CKJIA/THUKA KOHIIENTYaJIbHOTO IIPOCTOPY € PI3HUMHU.

[ToHsATTEBUMIT 3MICT KOHLIENTYaJIbHOTO MPOCTOPY €CTETUYHOI OLIHKU IPEKPACHE / TIOTBOPHE
BIATBOpEHO y (peiimi (puc. ), CIIOTH SIKOTO 3aIIOBHIOIOTHCS CMUACIIOBUMU KOMITOHEHTaMH — YOTHpPMa
JIOMEHaMU: “Tiprpona”’, “TroarHa K (Gi3uaHui (eHoOMEeH”, “TIFOIMHA K TyXOBHUH eHOMeH™ 1 “ITFoHa
SIK ColliaIbHUIA (DeHOMEH”, IO CKJIaIatoThes 3 12 mapiied, ski HanoBHIOWOTHCA 96 XK, BepOastizoBaHuMU
y 2603 KOHTEKCTax “mpeKpacHOro” i “moTBOPHOTO”. 3a THUIIOM CMHCJIOBHX 3B’SI3KIB MiX HOTro
KOMITOHEHTaMH 3MOJIENIbOBAaHUH (peiiM € MapTUTUBHHUM.

PexoHCTpyKIIisl IIIHHICHOTO 3MICTY KOHLIENTYaJIBHOTO IIPOCTOPY €CTETHYHOI OIIIHKH ITPEKPACHE /
TIOTBOPHE 3/IIICHIOETBCS 32 JIOTIOMOTOI0 MOJIETIIOBAHHS TPHOX KOHIENTYAIBHHUX MOJIB: €CTETUYHOT
OIL[IHKH [IOTBOPHE, €CTETUYHOI OIIIHKHU ITPEKPACHE 1 aM0OiBaJI€HTHOT €CTETUYHOI OLIIHKHU ITPEKPACHE /
TIOTBOPHE. Ko)kHe 3 MOMNIB Mae BiacHe sApO, HABKOJIOS/IEPHY 1 mepudepiiiny 30HHM (BU3HA4YEHI
32 KUIBKICTIO KOHTEKCTHUX aKTyajli3aliid XyJOXXKHIX KOHIIENTIB), IPUUOMY SIAPO MOJS 31 CBOIM
LIEHTPOM y HaHOUIBII XapaKTepHHU CIOCiO BUpaXkKae 3MICT YChOTO TOJIA.

npeKpacHe /

MIOTBOpHE
“IIpupoaa”
29 KOHIIETTIB
y 4 mapuenax
1
“JIroquua “JIroquHa “JIromuHa
sik izuunui SIK 1YXOBHHUI1 K cOLiaJILHUI
dhenomen” dbenomen” dhenomen”
10 xoHLEnTIB 32 KOHLENTH 25 KOHIIETTIB
y 3 mapuenax y 3 mapuenax y 2 mapuenax

Puc. 1. ®peiiM MOHATTEBOTO CKIATHUKA KOHIIETITYaJIbHOT'O MIPOCTOPY
€CTETHYHO]I OLIiHKHU ITPEKPACHE / TIOTBOPHE

S1npo KOHLIETITYaIBHOTO TTOJISE €CTETUYHOT OLIIHKH ITPEKPACHE yTBOPIOIOTH XK mapiieny “BipyBaHHS
mronrHN” 3 neHTpanbHuM XK GOD ‘Bor’; simqpoM KOHLIETITyaJIbHOT'O TOJISl €CTETHYHOT OLIIHKY [TOTBOPHE
e XK maprienu “nodyTTs Ta eMoIil JroquHn’” 3 eHTpatbHuM XK FEAR ‘CTPAX’; SIIEPHOIO 30HOIO
KOHIIEIITYaJIbHOTO MO aMOiBaJCHTHOI €CTETHYHOI OIIHKU ITPEKPACHE / IIOTBOPHE BH3HA4YCHO
naprueny “OyTtrs JronuHu” 3 11 HeHTpoM — XK LIFE “KUTTu’ .
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KoHuenTyasnpHi monisi € HEpiBHO3HAUHMMH 3a CBOiM 00csiroM, TOOTO 3a KimbkicTio XK,
aKyMyJIbOBaHHX Y 3a3HAYEHUX IOJISIX, 1 32 KIJIBKICTIO KOHTEKCTIB “TIpeKpacHoro” i “moTBOPHOr0”,
y skux akryanmizoBaHo XK. HepiBHO3HaYHMUMH € 1 sJepHI 30HM KOHUENTYaJlbHHUX IIOJIB.
B ecTeTnuHOMY CBITOCIPHIHSTTI ITOETIB-POMAHTHUKIB TIPIOPUTETHOIO € ECTETHYHA OIIHKA “TIOTBOpHE”,
110 MiATBEPIKYETHCS 3HAYHUM MPEBATIOBAHHIM KUIbKICHUX TTOKQ3HUKIB CAMOTO KOHIIETITYaJIbHOTO
nons (40 XK y 1169 koHTekcrax “morBopHOro”), ioro sinepHoi 30Hu (11 XK mapuenu “nouyrtrs
Ta eMouii JroauHu” y 534 KOHTeKcTaxX “TIOTBOPHOTrO”) 1 BepOaJbHUX aKTyallizalliil EeHTPaILHOTO
XK FEAR ‘CTPAX’ (275 KOHTEKCTIB “TIOTBOPHOT0’’). 3MO/IENIbOBaH] KOHIIENTYaJIbHI ITOJIS TOETHYIOTHCS
B €IMHOMY KOHIIENITYyaJIbHOMY IIPOCTOPI €CTETHYHOI OLIHKH TIPEKPACHE / TIOTBOPHE (puc. 2),
0 YHAOUHIOE MTOHSATTEBO-IIHHICHUH 3MiCT €CTETHYHUX MPIOPUTETIB MOETIB-POMAHTHKIB — CTPax,
Bor, xuTTS, B3a€MO3YMOBJICHICTh SIKMX BHpaXKa€ KBIHTECEHI[II0 POMAaHTHYHOTO MHOETHYHOTO
CBITOOAUEHHS: Jcumms JoOunY, y AKOMY NAHY€E cmpax, 3ymosnene goneio boea.

Lentp sapa . Snpo
FEAR ‘CTPAX’ TIOYYTTA Ta €EMOIIL
JTroauHn’’

SAnpo

eHTp fapa .
Ientp stap “OyTTA JIOJUHU

LIFE “KUTTS’
Hel—[T[? ﬂzlp’a Spo
GoD ‘bor . v
BipyBaHHS JTIFOJAUHU
Puc. 2. [ToHATTEBO-IIHHICHUHN CKIaTHUK KOHIIETITYaJIbHOTO IPOCTOPY
€CTETUYHOI OLIHKHU ITPEKPACHE / TIOTBOPHE

OO0pa3HO-I[IHHICHUH CKJIaIHUK KOHIENTYaJIBHOTO MPOCTOPY €CTETHYHOI OI[IHKH ITPEKPACHE /
TIOTBOPHE CTPYKTYpPY€TBCS SIK HaOIp KOHIENTyaJbHUX METa(OPUUYHUX CXEM — KOHBEHILIHHHX
1 MMOETHYHO MEPEOCMHUCIICHUX, SIKI € MIIPYHTSIM CJIOBECHHX IMOETHYHHMX o0pa3iB. Llapuny mern
y KoHIlenTyajabHuX MeTadopax (nani KM) oOMexxeHo TppoMa XyI0KHIMH KOHIIENTaMU-pehepeHTaMHu:
FEAR ‘CTPAX’, GOD ‘BOr” i LIFE “KUTTs’. PEKOHCTPYKIIisi KOHIIETITIB-KOPEJIATIB y KoHBeHIiiHnX KM,
3aCHOBAaHMX Ha CTEPEOTUITHHX OOpa3HO-aCOLIaTMBHUX KOMILJIEKCaX, YMOXIIUBIIIOE BH3HAYCHHS
3araJbHOJIOACHKOT i €THOKYIJIBTYpPHOT €CTETHYHOI OIIIHKK CTOCOBHO TaKUX (PeHOMEHIB, SIK “cTpax”,
“bor”, “XUTTs”, 3aKOJOBAHOI B CJIOBECHHX NMOETUYHHUX 00pa3ax y JIPHYHHUX TBOPAX aHIIIHCHKOTO
pomanTm3My. Tax, Bor ysBiserses sik HagnpupoaHa cuia (GOD IS A SUPERNATURAL PHENOMENON),
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OmnarocnoBeHHe cBiTIIO (GOD IS THE LIGHT), TBOPEIb YChOTO KUBOTO i HEXKUBOTO Ha 3emiti (GOD IS
CREATOR), n0aiinuBuii 6arpko JroacTa (GOD IS FATHER); CTpax — sIK JKOPCTOKHI BOPOT (FEAR IS AN
ENEMY), X0071 (FEAR IS COLDNESS) 1 3allilIeHiHHS Ay i Tiia (FEAR IS STIFFNESS); OCHOBHUMH O3HaKaMU
KUTTS € 1Or0 KOPOTKOYACHICTH (LIFE IS A DAY), HeOe3MeUHICTh (LIFE IS A JOURNEY), BaXKiCTh (LIFE
IS A BURDEN) 1 HeCITpaBeUIUBICTb (LIFE IS SUFFERING).

VY mporeci peKOHCTPYKINT KOHIIENTIB-KOPEIATIB Y CKIali MOSTHYHO MepeocMucicHnx KM
3aJISTHO KOZHImuGHi mexanizvu (3BY>KE€HHS 1 pO3MIMPEHHS, TOKPAIIEHHS 1 MOTipUICHHS, epervIsLy
1 TOEIHAHHSA), JiHe80KOZHIMUGHI onepayii (KOHKpeTH3alii, cremiamizamii, mMomudikairii)
Ta IiH260KOCHIMUBHA NPoyedypa PO3LINPEHHS KOHIIEITyJTbHUX O3HAK Y IIAPHHI [PKepesia KOHBEHIIIHIX
KM. Ioernuno nepeocmucneni KM i3 koHIenToM-peepeHTOM FEAR ‘CTPAX’ PEKOHCTPYHOBAaHO
B KOHTEKCTaX “TOTBOPHOTO” i3 3aCTOCYBAHHSIM TaKUX KOZHIMUGBHUX MEXAHIZMIB, SK:

— niepensiy (questioning) KOHIETITYaJIbHAX O3HAK Y IIapHHi Jpkepesa kouBeHUiiHnx KM, meta
SIKOTO — “TIOCTaBUTH IIiJi CyMHIB NPUHHATHICTE Ta / abo JopedyHicTh MeTadop, YKOpiHEHHX
y MOBCAKACHHIH cBimoMocTi” (BopobiioBa, 2004, c. 19); Tak, 3aralbHOJIOACHKE PO3YMIHHS CTpaxy
SIK JKOPCTOKOTO Bopora (koHBeHI[iiiHa KM FEAR IS AN ENEMY) IiJIa€ThCs MEPErIsLy, IO Bee
JIO TIOSIBM HOBUX KOHIIENITYaJIBHUX O3HAK, 33 IKUMH CTPaXx YsBILIETHCS HE JIMILIE SIK BOPOT; a i SIK JIFOHA
3 pI3HUMU BJIACTHBOCTSIMH: €rOICTUYHA JFOANHA (FEAR IS A SELFISH PERSON), PE€BHUBA JITOAHHA (FEAR
IS A JEALOUS PERSON), )ka,Tli0Ha JitoHa (FEAR IS A GREEDY PERSON), CKPOMHA JIFOIMHA (FEAR IS A HUMBLE
PERSON), COpOM 'SI3J/IMBa JIFOIMHA (FEAR IS A BASHFUL PERSON), Hanpukna: Selfish Father of Men!/ Cruel,
jealous, selfish Fear! / Can delight, / Chain'd in night, / The virgins of youth and morning bear? (Blake);

— noenHaHHsA (combination) KOHIENTYaJlbHUX O3HAK Yy LIApWHI pKepena KOHBEHIHHNX KM,
10 IPYHTYETHCS “‘Ha OJJHOYACHIN aKTHBAllii, HAKJIAAaHHI, MOXJIMBO, aX 0 3JTUTTA, KUTbKOX 0a30BHX
KoHIlenTyambHUX MeTadop” (Bopobitora, 2004, ¢. 20); Tak, acomiallii cTpaxy 3 XoaoaoM (FEAR IS
COLDNESS) 1 3allineHiHHSIM (FEAR IS STIFFNESS) HOEIHYIOTBCSI B IMOETHYHO NepeocmucieHiiit KM
FEAR IS PSYCHOLOGICAL TENSION ‘CTPAX € TICUXOJIOT14HA HAIPYTA’, Hanpukian: Then Mary could
feel her heart-blood curdle cold! / Again the rough wind hurried by, —/ It blew off the hat of the one,
and behold / Even close to the feet of poor Mary it roll'd, — / She felt, and expected to die (Southey).

JleTepMiHOBaHICTh I[IHHICHOTO CBITOCIPUHHATTS ITOETIB-POMaHTHKIB PI3KO HEraTUBHOIO
COLIIYMHOIO €CTETHYHOIO OIIHKOIO, XapaKTepHOIO ISl aHTJIIOMOBHOI JITHTBOKYJIBTYPHOI CIUIBHOTH
micnst oxtil Benmkoi ¢paniry3pkoi peBomiolLii, MposBUIIACs y CTBOPEHHI MTOXMYPHX, 3JIOBICHHX
00pa3iB, KOTHITUBHUM ITIATPYHTSIM SIKUX € TTOETHYHO NiepeocMmuciieHi KM FEAR IS A SERPENT ‘CTPAX
€ 3Mist” 1 FEAR IS PSYCHOLOGICAL TENSION ‘CTPAX € ITICUXOJIOT1YHA HATIPYTA .

INoetnuno mnepeocmucieHi KM i3 konmentoMm-pedepertom GOD ‘BOr’ pekoHCTpyHOBaHO
B KOHTEKCTaxX “NPEeKpacHOro” i3 3aCTOCYBAHHIM TaKUX KOZHIMUBHUX MEXAHIZMIB, SIK:

— TOKpauleHHs (amelioration) KOHIENITYaJbHUX O3HAK y IIapHHI JpKepena KoHBeHIIHHNX KM,
sKe BiAOyBaeTbcs depe3 “HONIMIIEHHS KOHIENTYaJIBHOTO 3MICTYy iXHBOI LIAPHHHM JDKepena,
110 PENPE3CHTYETHCS KOHICIITOM-KOPEJSITOM Y CKJIai KoHBeHMiiHoi MeTadopu” (HikoHosa, 2008,
¢. 283), Hanpukia, GOD IS LIGHT ‘Bor € CBITJIO” — GOD IS BRIGHT BEAUTEOUSNESS ‘BOT € SICKPABA
KPACA’: The tales of other days before me glide: <...> For fair, tho' faint, the forms of Memory
gleam, / Like Heaven's bright beauteous bow reflected in the stream (Coleridge);

— 3BY)KeHHs (restriction) KOHLENTYaIbHUX O3HAK y IIApHHI JpKepena KoHBeHIiHHNX KM uepes
cnenu@ikaiio (KOHKPETH3aIlil0) MOHITTA, BTUICHOTO B KOHICHTI-KOpENATI KoHBeHMiHHOI KM
(Hixonoga, 2008, c. 282), Hanpukia, GOD IS OBJECT FOR PRAISE ‘BOT € OB'€KT JyIst [IPOCJIABIISIHHS —>
GoD 1S PROGRESS ‘Bor € nporrec’, Gob IS PEACE ‘bor € Mup’, GoD IS QUIETNESS ‘Bor e crokiii’.

PexoHcTpykiisi moetnuyHo mepeocMucieHnx KM i3 konuenTom-pedepentom Gop ‘bor’
YMOXJIMBHJIA BWITyYeHHS! IIMOMHHUX CMHCIIB, XapaKTepHHX Ui aBTOPCHKOTO po3yMiHHS bora
SIK BCEMOTYTHBOT'O 100pa, SICKpaBOi KpacH, CIIPaBeIIMBOCTI 1 TypOoTH Ipo Jrozieit. JlerepMiHOBaHICTh
LIHHICHOTO CBITOCHPUHHSTTS IIOETIB-POMAHTUKIB COLIYMHOIO E€CTETUYHOIO OI[IHKOIO EMOXH
[IpocBiTHHIITBA 3yMOBHJIa PO3yMiHHS bora sk CIIOKoio, MUpY 1 Iporpecy.
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IMoetnyno nepeocmucieHi KM i3 koHuenToM-pedepeHToM LIFE “KUTTy  PEKOHCTPYHOBaHO
B KOHTEKCTaX ‘TpeKpacHoro” i “IOTBOPHOrO” i3 3aCTOCYBaHHSIM KOZCHIMUGBHUX MeXaHi3Mie
TIOTIPILEHHS, TIOKPAIIEHHS 1 NIEperisly KOHIENTYaIbHIX O3HAK y NAPUHI JHKepena KOHBEHII HHIX
KM 1 3amy4eHHsIM 1iHe60KOCHIMUSHUX onepayiii:

— crienjarizaii, sika “BeJie 10 CMICIIOBOTO PO3BUTKY KOHILIENITY, KOHKPETH3aLlii TOHSTTSI, BTLIEHOTO
y cytHocTi Iapunu oxepena’” (benexora, 2002, ¢. 208), HanpuUKiIad, LIFE IS A BURDEN KUTTS € TSTAP” —>
LIFE IS A HEAVY CHAIN “XHWTTu € BAXKWIA JAHUIOT : Till she who burns with youth, and knows no
fixed lot, is bound / In spells of law to one she loathes? And must she drag the chain / Of life in
weary lust? (Blake);

— Momudikarii, sika “crpsMoBaHa Ha TpaHC(HOPMAIIIIO TPOTOTHIIOBOI KOHIICTITYAIbHOI CXeMH™
(Benexosa, 2002, c. 210), HanpukiIad, LIFE IS A JOURNEY “KUTTS € TIOJJOPOX’ > LIFE IS A THORNY PATH
“KUTTA € KOMOuuil uX’: Glory to thee CREATOR LOVE! to thee, / Parent of all the smiling
CHARITIES, / That strew the thorny path of Life with flowers! (Southey).

[MoripmieHHss UapuHU JpKepesa YHACHiJOK Jii JIIHTBOKOTHITHBHOI onepayii moougixayii
HAroJIONTy€ Ha Ba)KKOCTI JKUTTS: LIFE IS A PILGRIMAGE “XHTTu € ITAJIOMHUIITBO’, LIFE IS A THORNY
PATH “KUTTS € KOJIIOYMI LUISX’, LIFE IS A STEEP PATH UP “XUTTS € KPYTUH IIJISX HATOPY’, Oro
HEJIPYXKHOCTI: LIFE IS A THORNY PLANT “KHUTTsI € KOJIIOYA POCJIMHA’, 3pyHHOBAHOCTI: LIFE IS A FRAGILE
DEW-DROP “KHUTTS € KPUXKA POCUHKA’ 1 HEIOBTOBIYHOCTI: LIFE IS A BRIEF FLASH “XUTTy € KOPOTKUI
CIAJIAX . JIIHTBOKOTHITHBHA onepayis cneyianizayii TakoK CIIPUIHHSIE MOTIPIICHHS IIAPUHH JKEpeia,
y pe3yJbTaTi Yoro KUTTS, SIKE TPAIUIIIHHO CIPUHMAETBCS SIK SKHUCH TATap, HAa0yBa€e B MOETIB-
POMAHTHKIB O1JIBIII TIOXMYPOTO 3a0apBIICHHS: LIFE IS A CUP OF BITTERNESS “KMTTS € TiPKA YAIIA’,
LIFE IS A DISTRESSFUL SCENE “XWTTy € BATATOCTPAXJIAJIBHE MICLIE ii’, LIFE IS NOISE AND STRIFE
“KUTTS € IIYM 1 CYTIEPEUKA’.

[NokpaieHHs1 KOHLIENTYaJIbHOTO 3MICTy I[APHHHU JDKepesa BHACTINOK [il JIHTBOKOTHITUBHOI
onepayii Moougixayii Cipuse MOsiBl NTUOMHHUX CMUCIIB, SIKI BUPI3HSIOTH aBTOPCHKE IIHHICHE
CBITOCHPHUAHSITTS BiJT COLIIYMHOI €CTETHYHOI OITIHKU CIIOXH KpaXxy ieaiB, MPO3PIHHS i po3yapyBaHH,
a came: CIPUHHATTS )KUTTS SIK OJlasKeHCTBA (LIFE IS BLESSEDNESS), 33/I0BOJIEHHS (LIFE IS PLEASURE),
panocTi (LIFE IS JOY).

BucHoBKH ii mepcneKTHBH MONAIBIINX TOCTIKeHb. Y Pe3y/bTaTi KOTHITHBHOTO MOJETIOBAHHS
CKJIaJIHUKIB KOHLENTYaJILHOTO MPOCTOPY €CTETHYHOI OLIHKU IMPEKPACHE / TTIOTBOPHE BH3HA4Y€HO
€CTETUYHI NPIOPUTETH AHMNIWCHKUX TOETIB-POMAHTHKIB — cTpax, bor, ®uTTs — i iX TicHHH
B3a€MO3B’S30K 1 B3a€MO3YMOBIICHICTb, IO YMOXKJIMBIIIOE BHU3HAYCHHS KBIHTECEHIII CMUCIIB
POMaHTHYHOTO MTOETHYHOTO CBITOOAYEHHS: HCUMMsL JOOUHU, Y AKOMY NAHYE CMPAX, 3yMOsJeHe
soneio boea. AMOIBaJIEHTHICTh B 00pa3HO-I[IHHICHOMY CTaBJICHHI MTOETIB-POMaHTHKIB 10 KUTTS,
a TakoX po3yMiHHs bora i cTpaxy sk HOro JeTepMiHaHTIB, CIIMPAETHCS Ha MOpPAJIbHI HOPMHU
JIFOAICTBA 1 KYNBTYpY aHIIiichKol Hamii. 3arajipHe MoXMype 3a0apBiIeHHs aBTOPCHKOTO IIHHICHOTO
CBITOCIIPHUHHSTTS JETEPMIHOBAHO PI3KO HETaTUBHOIO COIIYMHOI0 €CTETHYHOI OI[IHKOIO, aje
HETpaJMIiiHEe TIyYMadeHHS XKHUTTSA AK Ojlara, Bipa y CBITJIE MaiOyTHe, MUp i MPOrpecC 3acBiaUye
BIJIMIHHICTh IIHHICHOTO CBITOOAYEeHHS IOCTIB BiJ COIIYMHOI €CTETHYHOI OIIHKUA EIOXU
100aIbHUX TTEPETBOPEHb.

3arnpornoHoBaHU KOHLIENTYAIBHUN aHaIT3 crieni(iKy aKkTyasti3allii eCTETUYHOT OLHKH B TIOETHYHOMY
TEKCTi NMPHUITYCKAE MOXKIIMBICTh HOTO 3aCTOCYBaHHS JJIS aHAJI3Yy XYIOKHIX TBODIB 1HIIHMX >KaHPIB
(Ipamu 4M TpO3H), MO CTAHOBUTD MEPCIIEKTUBY MOJABIINX TOCIIHKEHb.
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